








Her Royal Highness Princess Lalla Hasnaa
President of the Foundation for the Safeguarding 
of the Cultural Heritage of Rabat



أرسم تراث مدينتي

الاحتفال باليوم العالمي للآثار والمواقع

الرباط، من 18أبريل إلى 18ماي

بشراكة مع 

وزارة التربية الوطنية والتعليم الأولي والرياضة 

ووزارة الشباب والثقافة والتواصل

واللجنة المغربية للمجلس العالمي للمعالم والمواقع )إيكوموس – المغرب(



أرسم تراث مدينتي

 تحــت الرئاســة الفعليــة لصاحبــة الســمو الملكــي الأميــرة لــا حســناء، تعمــل مؤسســة المحافظــة علــى التــراث 
الثقافــي لمدينــة الربــاط علــى التربيــة والتحســيس بالقيــم العالميــة للتــراث الثقافــي لمدينــة الربــاط مــن أجــل تســهيل 

الوصــول للثقافــة لأكبــر عــدد مــن العمــوم خاصــة الناشــئة و الشــباب.

فــي هــذا الصــدد ، أطلقــت المؤسســة النســخة الثالثــة لبرنامــج »أرســم تــراث مدينتــي« ، الــذي تنجــزه بشــراكة مــع 
وزارة التربيــة الوطنيــة والتعليــم الأولــي والرياضــة ووزارة الشــباب والثقافــة والتواصــل وبتعــاون مــع المعهــد الوطنــي 
للبحــث الزراعــي و اللجنــة المغربيــة للمجلــس العالمــي للمعالــم والمواقــع ، وذلــك علــى هامــش الاحتفــال باليــوم 
العالمــي للآثــار والمواقــع الــذي يحتفــي بــه المجلــس العالمــي للمعالــم والمواقــع )الإيكومــوس( منــذ ســنة 1982 
والــذي ينظــم ســنة 2023 تحــت شــعار »أرســم لأحكــي تراثــي« بمشــاركة المعهــد الوطنــي للفنــون الجميلــة بتطــوان.

وقــد تــم التركيــز فــي هــذه النســخة مــن البرنامــج علــى محــور التــراث الثقافــي اللامــادي الــذي يراعــي التيمــة التــي اختارهــا 
المجلــس العالمــي للمعالــم والمواقــع للاحتفــال باليــوم العالمــي للآثــار والمواقــع، وذلــك مــن أجــل تحســيس الناشــئة 
بالمهــارات والمعــارف التقليديــة التــي ينطــوي عليهــا التــراث الثقافــي اللامــادي والتــي تعكــس القيــم المســؤولة 

للأجيــال الســابقة فــي مجــال التوعيــة البيئيــة.



وقــام 1200 متعلــم ومتعلمــة مــن 20 مدرســة إبتدائيــة، تتــراوح أعمارهــم بيــن 6 و 12 ســنة برســم لوحــات عــن موضــوع 
تراثــي فــي اطــار محــور الســنة، تــم إرفاقهــا بحكايــة شــخصية أو خياليــة مــن إنجازهــم وبإشــراف وتأطيــر أســاتذتهم 
اســتنادا علــى العــروض والإنتاجــات التــي أجروهــا مســبقا فــي الصفــوف المدرســية حــول التــراث الثقافــي اللامــادي 
وكذلــك الزيــارات المؤطــرة التــي نظمتهــا المؤسســة مــع شــركائها لفائدتهــم إلــى مواقــع تراثيــة لمدينــة الربــاط: 

ــة، شــارع القناصــل وزنقــة لكــزة. ــة الأوداي ــي، قصب ــي للحل المعــرض الوطن

مع التــراث  عاطفــي  ربــاط  تكويــن  ثــم  والاستكشــاف  الاكتشــاف  فــي  الناشــئة تكمن  لتوعيــة  الأولــى  الخطــوة  إن 
ــر المــادي، خصوصــا المعرفــة  ــراث الثقافــي غي المحيــط بهم. لهــذا ركز محور هــذه الســنة على عنصــر من عناصــر الت
المرتبطــة بالحــرف التقليديــة: الأدوات، الملابــس، المجوهــرات، الأزياء، الإكسســوارات، الاحتفالات وفنــون الفرجــة، 
كمــا  والأغراض المناســباتية،  الزخرفيــة  والفنــون  والحمايــة،  والنقــل  للتخزيــن  المســتخدمة  والأدوات  الصناديــق 

التقليديــة. الترفيــه والتعليــم  ألعــاب  المنزلية، وكذلــك  الآلات الموســيقية، والأوانــي 

أن  يمكــن  طرفهم لرســمها ، إذ  مــن  تحديدهــا  تــم  التراثية التــي  القطعــة  حــول  قصيــرة  الصغار قصــة  ســيحكي 
تكــون القطعــة جلابــة يــوم العيــد، صالونــا مغربيــا، بلغــة الأب، مجوهــرات تقليديــة لــلأم، طبقــا تقليديــا فــي المطبــخ، 

الأولــى المتعلمة للمــرة  أو  المتعلــم  قطعة يكتشــفها  تكــون  أن  زربية أو يمكــن 

و قــد تــم اختيــار بعــض الخطاطيــن الصغــار مــن المؤسســات التعليميــة بالربــاط لكتابــة هــذه الحكايــات و النصــوص 
بالخــط المغربــي تحــت اشــراف فنــان فــي فــن الخــط.

وشــارك 120 متعلــم ومتعلمــة فــي ورشــة عمــل جهويــة فنيــة تــم تأطيرهــا مــن طــرف المؤسســة وشــركائها ومفتشــي 
وأســتاذة مــادة الفنــون التشــكيلية وأســتاذة وطلبــة المعهــد الوطنــي للفنــون الجميلــة بتطــوان. 

تعرض الحكايات المرسومة والرسومات الفنية المنجزة على البوابة الإلكترونية للمؤسسة 

www.fspcrabat.ma

http://www.fspcrabat.ma


 I draw my heritage 

Celebration of the International Day of Monuments and Sites

Rabat, 18 April to 18 May
In partnership with 

the Ministry of National Education, Preschool and Sports 
and the Ministry of Youth, Culture Communication

and the Moroccan Committee of the International Council on 
Monuments and Sites )ICOMOS - Morocco(



I draw my heritage

Under the effective presidency of Her Royal Highness Princess Lalla Hasnaa, the Foundation for the 
Safeguarding of Cultural Heritage of Rabat , works to educate and raise awareness of the universal 
values   of the cultural heritage of the city of Rabat in order to facilitate access to culture for the 
largest number of the general public, especially schoolchildren and youth.

In this regard, the Foundation launched the third edition of the program “I Draw My  Heritage”, 
which it is carrying out in partnership with the Ministry of National Education, Preschool and Sports, 
the Ministry of Youth, Culture and Communication and in collaboration with National Institute of 
Agronomic Research, and the Moroccan Committee of the International Council on Monuments and 
Sites )ICOMOS - Morocco( , on the sidelines of the celebration of the International Day of Monuments 
and Sites celebrated by the World Council of Monuments and Sites )ICOMOS( since 1982, which is 
organized in 2023 under  the slogan “I paint to tell my heritage” with the participation of the National 
Institute of Fine Arts of Tetouan. 

In this edition of the program , the focus has been on the intangible cultural heritage, which takes 
into account the theme chosen by the World Council of Monuments and Sites to celebrate the 
World Monuments and Sites Day, in order to sensitize young generations to the traditional skills and 
knowledge involved in intangible cultural heritage that reflect the responsible values   of previous 
generations to promote ecological awareness.



1,200 schoolchildren from 20 primary schools, ages 6 to 12, made paintings on a heritage theme 
within the year’s focus. Attached to a personal or fictional tale of their achievement and supervised 
by their teachers on the basis of presentations and conclusions they conducted in advance in the 
classrooms on intangible cultural heritage, as well as the visits organized by the Foundation with its 
partners for their benefit to the city of Rabat: National Ornamental Gallery, Qasba of the Oudaïa, 
Consul Street and the boulevard of Laguza.

The first step to sensitizing the schoolchildren is to discover and explore and then form an emotional 
bond with their surrounding heritage. For this, we have chosen this year’s to focus on an element 
of intangible cultural heritage, especially knowledge associated with traditional crafts: tools, 
clothing, jewelry, fashion, accessories, ceremonies and vulture arts, boxes and tools used for storage, 
transportation and protection, decorative arts and occasional purposes, such as musical instruments, 
household utensils, as well as traditional entertainment and education games.

The schoolchildren will tell a short story about the heritage piece they have identified to paint, 
the piece can be a traditional Jilbab robe, a Moroccan salon, traditional father’s shoes, traditional 
jewellery for the mother, traditional Kitchen eating Dish, carpets or it can be a piece discovered for 
the first time by the schoolchild.

Some young calligraphers were selected from primary and high schools to write these tales and texts 
in Moroccan calligraphy under the supervision of an artist in calligraphy.

120 schoolchildren participated in a regional artistic workshop at which carried out by the Foundation, 
its partners, inspectors, professor of plastic arts, professor and students of the National Institute of 
Fine Arts in Tetouan.

Painted stories and artistic drawings are displayed on the Foundation website:
www.fspcrabat.ma

http://www.fspcrabat.ma




1 أرسم لأحكي تراثي

 يحيى الإدريسي - 10 سنوات
مدرسة المسيرة

المدير: عبد الله هدة
مؤطرو النادي التربوي: زهرة إسماعيلي ونعيمة الوردي 

 Yahya El Idrissi - 10 years old 
Al Massira School
School Director: Abdallah Hadda
The educational club supervisor :Zohra Smaili & Naima Elouardi 

My great - grandmother wore her traditional jewelry on her chest for 
holidays and weddings. This made her happy, and all admired the unique 
pieces of art from our ancient heritage



أرسم لأحكي تراثي2

خديجة تزاريني - 10 سنة
مدرسة المسيرة

المدير: عبد الله هدة
مؤطرو النادي التربوي: زهرة إسماعيلي ونعيمة الوردي 

 Khadija Tazarini - 10 years old
Al Massira School
School Director: Abdallah Hadda
The educational club supervisor: Zohra Smaili & Naima Elouardi 

I truly admired young Maryam Imjoun for winning the Arab Reading 
Challenge Award. She wore a traditional Moroccan caftan showcasing 
Moroccan identity, originality, and culture. A symbol of nobility and 
ancient heritage.



3 أرسم لأحكي تراثي

 أمينة المكناسي - 11 سنة
مدرسة المسيرة

المدير: عبد الله هدة
مؤطرة النادي التربوي: زهرة إسماعيلي ونعيمة الوردي 

 Amina El Meknassi - 11 years old
Al Massira School
School Director: Abdallah Hadda
The educational club supervisor :Zohra Smaili 
& Naima Elouardi 

 Whenever we visit my grandmother in 
the countryside, she spreads a carpet she 
keeps for special occasions and holidays. It 
is a woolen carpet with bright colors and 
harmonious geometric shapes.



أرسم لأحكي تراثي4

 صفاء الشرقاوي - 11 سنة
مدرسة المسيرة

المدير: عبد الله هدة
مؤطرو النادي التربوي: زهرة إسماعيلي ونعيمة الوردي 

 Safaa Echarkaoui - 11 years old 
Al Massira School
School Director: Abdallah Hadda
 The educational club supervisor :Zohra Smaili & Naima Elouardi 

 When I wear the Amazigh costume, I wear with it a Berber brooch my 
grandmother passed on to my mother. It reminds me of my ancestors’ 
origins and their ancient traditions.



5 أرسم لأحكي تراثي

` سندس القسطاوي - 12 سنة
مدرسة المسيرة

المدير: عبد الله هدة
مؤطرو النادي التربوي: زهرة إسماعيلي ونعيمة الوردي 

 Soundous El Kastoui - 12 years old
Al Massira School
School Director: Abdallah Hadda
The educational club supervisor: Zohra Smaili & Naima Elouardi 

The Moroccan caftan is a wonderful traditional costume my mother 
still wears to this day, showcasing her beauty and that of our authentic 
heritage



أرسم لأحكي تراثي6

إيمان الزاكي 11 سنة
مدرسة المسيرة

المدير: عبد الله هدة
مؤطرو النادي التربوي: زهرة إسماعيلي 

ونعيمة الوردي

 Imane Ezzaki - 11 years old
Al Massira School
School Director: Abdallah Hadda
The educational club supervisor: Zohra Smaili 
& Naima Elouardi 

 When we visited the Qasbah of the Oudaias, I was amazed by the architecture of 
the old buildings, including houses, shops, and fountains adorned with wonderful 
mosaics. It is a historical landmark that symbolizes Morocco’s ancient civilization 
and I am proud of this great cultural heritage. 



7 أرسم لأحكي تراثي

 مروى واحي- 11 سنوات 
مدرسة العلامة محمد بن سليمان الجزولي الابتدائية

المدير: نعمان السكال
مؤطرو النادي التربوي: سلمة ضحاك ومحمد الكريسي

 Marwa Wahi -11 years old
Allama Muhammad bin Suleiman Al-Jazouli Primary School
School Director: Naamane Sakale
The educational club supervisor: Salma Dahak & Mohammed El Krissi 

 This jar reminds me of my grandfather, for he was very attached to it. My 
father inherited the jar at ten years old upon my grandfather’s passing. It 
reminds him of his father and of the beautiful days he spent with him. It is 
still in our house to this day and is a testament to our Moroccan heritage 
and identity.



أرسم لأحكي تراثي8

 محمد أمين بنلبيض- 11 سنوات 
مدرسة العلامة محمد بن سليمان الجزولي الابتدائية

المدير: نعمان السكال
مؤطرو النادي التربوي: سلمة ضحاك ومحمد الكريسي

 Mohamed Amin Benlabied -11 years old
Allama Muhammad bin Suleiman Al-Jazouli Primary School
School Director: Naamane Sakale
The educational club supervisor: Salma Dahak & Mohammed El Krissi 

 This is an authentic Moroccan jar that we inherited from my ancestors. In 
the Summer, we use it to keep our water cool and give it a natural sweet 
taste. It is adorned with authentic Moroccan zellij.



9 أرسم لأحكي تراثي

 بلال المودن- 12 سنة 
مدرسة العلامة محمد بن سليمان الجزولي الابتدائية

المدير: نعمان السكال
مؤطرو النادي التربوي: سلمة ضحاك ومحمد الكريسي

 Bilal Al Moudene -12 years old
Allama Muhammad bin Suleiman Al-Jazouli Primary School
School Director: Naamane Sakale
The educational club supervisor: Salma Dahak & Mohammed El Krissi 

The Water Peddler (Karrab): My mother and I were walking around the 
old city of Rabat, and I was very thirsty. I suddenly saw a man in authentic 
traditional clothes that differed from ours, in a beautifully colored display 
of original Moroccan heritage. The helpful man was serving water to the 
thirsty. I went to him and he fulfilled my request with grace and respect. 
I still remember the Karrab, so I drew him here today.



أرسم لأحكي تراثي10

 نسيم فاضل - 12 سنة
مدرسة العلامة محمد بن سليمان الجزولي الابتدائية

المدير: نعمان السكال
مؤطرو النادي التربوي: سلمة ضحاك ومحمد الكريسي

 Nassim Fadil -12 years old
Allama Muhammad bin Suleiman Al-Jazouli 
Primary School
School Director: Naamane Sakale
The educational club supervisor: Salma Dahak 
& Mohammed El Krissi 

 My mother has a beautiful Moroccan carpet, 
which her grandmother wove for her using 
bright, color - coordinated threads. Today, the 
carpet decorates our guest room.
I hope we continue to preserve and pass on 
this Moroccan heritage from one generation 
to the next. 



11 أرسم لأحكي تراثي

 ياسين التلمساني- 11 سنوات 
مدرسة العلامة محمد بن سليمان الجزولي الابتدائية

المدير: نعمان السكال
مؤطرو النادي التربوي: سلمة ضحاك ومحمد الكريسي

 Yassine Ettlsmani -11 years old
Allama Muhammad bin Suleiman Al-Jazouli 
Primary School
School Director: Naamane Sakale
The educational club supervisor: Salma Dahak 
& Mohammed El Krissi 

 These pots were gifted to my mother at her 
wedding by my grandmother, according to 
our region’s traditions as passed on by my 
grandparents.
My mother makes the most delicious tea 
in this wonderfully decorated pot before 
pouring it into brightly colored glasses.



أرسم لأحكي تراثي12

 وصال المردنيشي - 11 سنوات
مدرسة العلامة محمد بن سليمان الجزولي الابتدائية

المدير: نعمان السكال
مؤطرو النادي التربوي: سلمة ضحاك ومحمد الكريسي 

 Wissal El Mardanichi -11 years old
Allama Muhammad bin Suleiman Al-Jazouli Primary School
School Director: Naamane Sakale
The educational club supervisor: Salma Dahak & Mohammed El Krissi 

This old caftan symbolizes my family’s heritage. My mother told me 
she inherited it from her grandmother. This garment stands out for its 
bright, harmonious colors and splendid traditional Moroccan tailoring 
technique. 



13 أرسم لأحكي تراثي

 هاجر أشقف - 11 سنوات
مدرسة المختار السوسي

المدير: عبد العزيز مستعيد
مؤطرو النادي التربوي: سناء فتوي وفاطنة لخدودي 

 Hajar Achkaf - 11 years old
Al-Mukhtar Al-Sousy School
School Director: Abdelaziz Moustaid
The educational club supervisor :Sanaa Fatoui & Fatna Lkhedoudi 

It is of Morocco’s ancient Berber traditions. When I went to my 
grandmother’s in the city of Marrakech, I would observe it from afar, in 
a box (the original memories). I fell in love with its shape and intricate 
decoration. Some people replicated its shape in henna tattoos. On some 
days at my grandmother’s, I would hold and meditate on it. This made me 
feel comfortable and time would pass very quickly.



أرسم لأحكي تراثي14

 محمد أمين عقاوي - 10 سنة
مدرسة المختار السوسي

المدير: عبد العزيز مستعيد
مؤطرو النادي التربوي: سناء فتوي وفاطنة لخدودي 

 Mohamed Amine Akkaoui - 10 years old
Al-Mukhtar Al-Sousy School
School Director: Abdelaziz Moustaid
The educational club supervisor :Sanaa Fatoui & Fatna Lkhedoudi 

At the word door, some remember their home or place of work, but when 
one says Moroccan door , the picture changes, and the sight of delightful 
designs and colors that Morocco is famous for, comes to mind. Doors in 
Morocco are not just a piece of wood to close your house with, but rather, 
truly an area of artistic expression.



15 أرسم لأحكي تراثي

 رضا الرايحي - 11 سنة
مدرسة المختار السوسي

المدير: عبد العزيز مستعيد
مؤطرو النادي التربوي: سناء فتوي وفاطنة لخدودي 

 Reda Erraihi - 11 years old
Al-Mukhtar Al-Sousy School
School Director: Abdelaziz Moustaid
The educational club supervisor :Sanaa Fatoui & Fatna Lkhedoudi 

Every member of our family has a Moroccan Khalala Brooch. The one I 
used to admire at my grandmother’s made me feel the heritage of our 
kingdom. I loved to look at its colors: blue, yellow, red, and gray, and its 
triangular shape with another three triangles along the stem. Oh, the 
splendor of our eternal heritage! Moroccan Berber jewelry comes in 
wonderful shapes and is made of extremely shiny pure mother - of - pearl.



أرسم لأحكي تراثي16

 كمال علقما - 10 سنوات
مدرسة المختار السوسي

المدير: عبد العزيز مستعيد
مؤطرو النادي التربوي: سناء فتوي وفاطنة لخدودي 

 Kamal Oulkma - 10 years old
Al-Mukhtar Al-Sousy School
School Director: Abdelaziz Moustaid
The educational club supervisor :Sanaa Fatoui 
& Fatna Lkhedoudi 

 One day during the summer holidays, I traveled to the countryside 
to visit my grandparents. My grandmother would set the teapot in 
front of my grandfather in the middle of a tray interspersed with tea 
glasses, hot water, mint, and sugar, and he would happily make us tea, 
the taste of which I still remember to this day. That teapot makes me 
feel proud of my belonging to our beloved Morocco.
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 ملاك أمصري - 11 سنوات
مدرسة المختار السوسي

المدير: عبد العزيز مستعيد
مؤطرو النادي التربوي: سناء فتوي وفاطنة لخدودي 

 Malak Amasri - 11 years old
Al-Mukhtar Al-Sousy School
School Director: Abdelaziz Moustaid
The educational club supervisor :Sanaa Fatoui 
& Fatna Lkhedoudi 

My grandfather owned a pottery factory, and 
he used to go there early every day to work. 
One day he made a large jar, decorated it, 
and brought it home instead of selling it. On 
my father’s birthday, he offered it to him, to 
my father’s great pleasure. I was very happy 
with it as well. We were both proud of my 
grandfather’s work, and my father insisted 
that we carefully preserve it because it was 
his father’s work.
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 زينب الطوسي - 10 سنوات
مدرسة المختار السوسي

المدير: عبد العزيز مستعيد
مؤطرو النادي التربوي: سناء فتوي وفاطنة لخدودي 

 Zineb Et Taoussi - 10 years old
Al-Mukhtar Al-Sousy School
School Director: Abdelaziz Moustaid
The educational club supervisor :Sanaa Fatoui & Fatna Lkhedoudi 

 When I was visiting my family in the city of Rabat, I strolled the alleys of 
the old city and was attracted to its beautiful landmarks and wonderful 
architecture, deeply rooted in Morocco’s history. Among these landmarks 
were the huge ornate doors I used to enter the old town. I felt very 
proud of belonging to this ancient and great country. We must therefore 
preserve our country’s heritage and educate our children to do so from 
a young age.
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 لينا الهلالي - 11 سنوات 
مدرسة إدريس البحراوي

المدير: عبد الرحيم هدة
مؤطرو النادي التربوي: سهام فارسي و علي باجى

 Lina Hilali - 11 years old
Idris Al-Bahrawi School
School Director: Abderrahim Hadda
The educational club supervisor :Siham Farisi & Ali Bajja

 Traditional carpet weaving is an ancient traditional art we inherited from 
our grandmothers.
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 مريم ايت بوعمر - 11 سنوات
مدرسة إدريس البحراوي

المدير: عبد الرحيم هدة
مؤطرو النادي التربوي: سهام فارسي و علي باجى

 Mariam Ait Bouamar 11 years old
Idris Al-Bahrawi School
School Director: Abderrahim Hadda
The educational club supervisor :Siham Farisi & Ali Bajja

My mother keeps her Khalala brooch as a cultural legacy to be passed on 
from one generation to the next. It adorned my grandmother’s clothes 
back in the day, and then my mother’s. Now my turn has come.
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 عبد الرحمان صبير - 10 سنوات
مدرسة إدريس البحراوي

المدير: عبد الرحيم هدة
مؤطرو النادي التربوي: سهام فارسي و علي باجى

 Abderahman Sabir - 10 years old
Idris Al-Bahrawi School
School Director: Abderrahim Hadda
The educational club supervisor :Siham Farisi & Ali Bajja

My brother wore this authentic Moroccan traditional costume for religious 
occasions, notably Laylat al - Qadr during the great month of Ramadan. 
His costume was made up of a brightly colored Jeppadour (short caftan), 
a red cone - shaped fez, from which black silk threads hung, and a pair of 
genuine leather Balgha slippers. His costume was elegant and joyful, and 
also a symbol of Morocco’s heritage.
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 فردوس البوشواري - 10 سنوات 
مدرسة إدريس البحراوي

المدير: عبد الرحيم هدة
مؤطرو النادي التربوي: سهام فارسي و علي باجى

 Ferdaous Bochouari - 10 years old
Idris Al-Bahrawi School
School Director: Abderrahim Hadda
The educational club supervisor :Siham Farisi & Ali Bajja

My mother wore one of the oldest ornaments and adornments, that is the 
Amazigh Tezrzeit anklet. It consists of a triangle and a ring or semi - circle 
engraved with precious stones. She loved this object because it was made 
of silver, of which she was particularly fond. The Amazigh anklet is part of 
Morocco’s cultural heritage and an element of Moroccan identity.
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 ملاك الحراث - 10 سنوات
مدرسة إدريس البحراوي

المدير: عبد الرحيم هدة
مؤطرو النادي التربوي: سهام فارسي و علي باجى 

 Malak Harat - 10 years old
Idris Al-Bahrawi School
School Director: Abderrahim Hadda
The educational club supervisor :Siham Farisi & Ali Bajja

 My grandfather wore this robe on all holidays and celebrations. This 
robe is adorned with precious stones and intricate shapes. It is part of 
Morocco’s heritage and distinguishes it from other nations and testifies 
to its uniqueness and refinement.
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 جيهان باقدى - 11 سنة 
مدرسة إدريس البحراوي

المدير: عبد الرحيم هدة
مؤطرو النادي التربوي: سهام فارسي و علي باجى 

 Jihan Bakadi - 11 years old
Idris Al-Bahrawi School
School Director: Abderrahim Hadda
The educational club supervisor :Siham Farisi 
& Ali Bajja

This mill belonged to my aunt. She kept it despite the 
availability of modern mills. She and her friends met to 
grind wheat into flour. The years have since passed. After 
her death, she left the mill to me. I still have it to this day.
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 عبد الستار اخميم - 11 سنة
مدرسة الحسن اليوسي

المدير: عمرو الزياني
مؤطرو النادي التربوي: ايمان المزابي و ياسين الطيبي

 Abdessattar Akhmim - 11 years old
Al-Hassan Al-Youssi School
School Director: Amar Ziani
The educational club supervisor: Yassin Taibi & Imane El Mzabi 

 Traditional Moroccan doors come in multiple colors and are found in the 
ancient houses of old cities. These heavy doors are a part of Moroccan 
heritage.
Traditional Moroccan doors are intricately carved with a variety of 
different shapes, including roses and flowers.
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 رحاب لعصب - 12 سنة
مدرسة الحسن اليوسي

المدير: عمرو الزياني
مؤطرو النادي التربوي: ايمان المزابي و ياسين الطيبي

 Rihab Lasab - 12 years old
Al-Hassan Al-Youssi School
School Director: Amar Ziani
The educational club supervisor: Yassin Taibi & Imane El Mzabi 

The Moroccan caftan is a traditional women’s costume. It is among the 
most ancient traditional clothes, dating back to the Almohad era. It is a 
symbol of nobility, elegance, and authentic Moroccan heritage. It is worn 
by women for celebrations and special events. It was listed as universal 
human heritage by UNESCO. This cultural heritage should be preserved 
and kept alive.
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 ادريس فرحات - 13 سنة
مدرسة الحسن اليوسي

المدير: عمرو الزياني
مؤطرو النادي التربوي: ايمان المزابي و ياسين الطيبي

 Driss Farhat - 13 years old
Al-Hassan Al-Youssi School
School Director: Amar Ziani
The educational club supervisor: Yassin Taibi & Imane El Mzabi 

 Henna tattoos are a symbol of women’s beauty in Morocco.
These adornments are part of Morocco’s ancient cultural and artistic 
heritage and reflect a distinctly Moroccan aesthetic sensibility across the 
ages. The artistic heritage must be preserved, developed, and taught to 
future generations.
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 عماد مصمودي - 12 سنة
مدرسة الحسن اليوسي

المدير: عمرو الزياني
مؤطرو النادي التربوي: ايمان المزابي و ياسين الطيبي

 Imad Masmoudi -12 years old
Al-Hassan Al-Youssi School
School Director: Amar Ziani
The educational club supervisor: Yassin Taibi 
& Imane El Mzabi 

 Ceramic pottery is a part of the Moroccan 
heritage. It is both a symbol of national 
traditional industry and a legacy of ancestors 
who excelled at it and gave this art form a 
spirit and beauty that has stood the test of 
time.
Our responsibility as the younger generation 
is to pass on this heritage, preserve it, and 
teach it to future generations.
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 زينب كلوي - 10 سنة
مدرسة الحسن اليوسي

المدير: عمرو الزياني
مؤطرو النادي التربوي: ايمان المزابي و ياسين الطيبي

 Zineb Kaloui -12 years old
Al-Hassan Al-Youssi School
School Director: Amar Ziani
The educational club supervisor: Yassin Taibi 
& Imane El Mzabi 

 The Rabat carpet is part of an ancient cultural 
and artistic legacy that is specific to the city 
of Rabat. It stands out from its counterparts 
in other cities with its shapes, colors, and 
decoration.
Preserving this artistic and heritage 
masterpiece is a responsibility for us all so 
that it can pass on to future generations.
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 أيوب لعشير - 11 سنة
مدرسة الحسن اليوسي

المدير: عمرو الزياني
مؤطرو النادي التربوي: ايمان المزابي و ياسين الطيبي

 Ayoub Laachir - 11 years old
Al-Hassan Al-Youssi School
School Director: Amar Ziani
The educational club supervisor: Yassin Taibi & Imane El Mzabi 

 The Moroccan Amariya bridal throne symbolizes the status of women 
in Moroccan society and the status of the bride as she is hoisted on the 
shoulders of family members.
The Moroccan Amariya howdah is probably uniquely Moroccan. It is 
at once authentic and deeply rooted in distinctly Moroccan wedding 
rituals.
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 معاذ الشاوي - 12 سنة
مدرسة السمارة

المدير: عبد القادر نوميش
مؤطرو النادي التربوي: سهام العليوي ومصطفى هموش 

 Mouad Ech-Chaouy - 12 years old
Samara School
School Director: Abdelkader Noumich
The educational club supervisor: Siham Aalioui 
& Moustapha Hammouch 

 My story with pottery draws on our house. Ceramic pottery decorates 
our house and gives it elegance and attractiveness. I love the 
authenticity and intricacy of Moroccan ceramics.
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 يحيى عبار - 12 سنة
مدرسة السمارة

المدير: عبد القادر نوميش
مؤطرو النادي التربوي: سهام العليوي ومصطفى هموش

 Yahya Abbar - 12 years old
Samara School
School Director: Abdelkader Noumich
The educational club supervisor: Siham Aalioui & Moustapha Hammouch 

When I was young, I used to go to the market with my mother. There I saw 
a water peddler (karrab) offering drinking water to people out of copper 
cups. I loved his work and personality because of his generosity.
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 سحر حجيوي - 10 سنوات 
مدرسة السمارة

المدير: عبد القادر نوميش
مؤطرو النادي التربوي: سهام العليوي ومصطفى هموش

 Sahar Hajjioui - 10 years old
Samara School
School Director: Abdelkader Noumich
The educational club supervisor: Siham Aalioui & Moustapha Hammouch

This authentic traditional dress is a symbol of luxury and splendor.
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 مروة العسر - 11 سنة
مدرسة السمارة

المدير: عبد القادر نوميش
العليــوي  ســهام  التربــوي:  النــادي  مؤطــرو 

همــوش ومصطفــى 

 Marwa Laassar - 11 years old
Samara School
School Director: Abdelkader Noumich
The educational club supervisor: Siham Aalioui 
& Moustapha Hammouch

On Eid, my grandmother used a variety of ceramic pots of 
different shapes to set the table for us.
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 ياسمين الناصيري - 11 سنة 
مدرسة السمارة

المدير: عبد القادر نوميش
مؤطرو النادي التربوي: سهام العليوي ومصطفى هموش

 Yassmine Nassiri - 11 years old
Samara School
School Director: Abdelkader Noumich
The educational club supervisor: Siham Aalioui & Moustapha Hammouch

My story with the Moroccan caftan goes back to Laylat al - Qadr in the 
month of Ramadan when I wore it for the first time.
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 عاشق عبد الله - 12 سنة 
مدرسة السمارة

المدير: عبد القادر نوميش
مؤطرو النادي التربوي: سهام العليوي ومصطفى هموش

 Abdellah Achik - 12 years old
Samara School
School Director: Abdelkader Noumich
The educational club supervisor: Siham Aalioui & Moustapha Hammouch

I live in a family of wood carvers, and I often join my grandfather at his 
workshop to watch him carve on wood. I grew up to love this art form 
with all my heart and soul.
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 خليل السايحي - 13 سنة
مدرسة محمد بلحسن الوزاني 

المدير: حسن أوغالمي
مؤطرو النادي التربوي: حياة بشام ومريم فصكي

 Khalil Essayhi - 13 years old
Mohamed Belhassen El Wazzani School
School Director: Hassan Oughalmi
The educational club supervisor: Hayat Becham 
& Meryam Faski 

Whenever I look at this traditional case, 
I remember both my grandfather and 
grandmother.
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 محمد امين بلقايد - 12 سنة
مدرسة محمد بلحسن الوزاني

المدير: حسن أوغالمي
مؤطرو النادي التربوي: حياة بشام ومريم فصكي

 Mohammed Amin Belqaid - 12 years old
Mohamed Belhassen El Wazzani School 
School Director: Hassan Oughalmi
The educational club supervisor: Hayat Becham 
& Meryam Faski 

The Rabouz Moroccan bellows is a hand tool 
that is simple in shape. It is made of copper, 
leather, and a wooden frame. It is among the 
most important traditional tools in Moroccan 
kitchens and reminds me of Eid al - Adha with 
my grandmother.
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 فرح لاغزيل - 11 سنة 
مدرسة محمد بلحسن الوزاني

المدير: حسن أوغالمي
مؤطرو النادي التربوي: حياة بشام ومريم فصكي

 Farah Laghzial - 11 years old
Mohamed Belhassen El Wazzani School 
School Director: Hassan Oughalmi
The educational club supervisor: Hayat Becham & Meryam Faski 

This jar reminds me of my grandmother’s house. We would find these 
antiques on the table when visiting her. Everyone would turn to it to 
quench his or her thirst. Life is not merely valuable material, but also 
simple objects with moral value.
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 آية موجان - 11 سنة 
مدرسة محمد بلحسن الوزاني

المدير: حسن أوغالمي
مؤطرو النادي التربوي: حياة بشام ومريم فصكي

 Aya Moujane - 11 years old
Mohamed Belhassen El Wazzani School
School Director: Hassan Oughalmi
The educational club supervisor: Hayat Becham & Meryam Faski 

I love Sundays when the family gathers at the breakfast table and my 
mother serves Moroccan mint tea with bread and olive oil.
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 ريحانة اوعربية - 11 سنة 
مدرسة محمد بلحسن الوزاني

المدير: حسن أوغالمي
مؤطرو النادي التربوي: حياة بشام ومريم فصكي

 Rayhana Ouariba - 11 years old
Mohamed Belhassen El Wazzani School 
School Director: Hassan Oughalmi
The educational club supervisor: Hayat Becham 
& Meryam Faski 

I still remember Saturdays at my 
grandmother’s house when we prepared 
the table for breaking the fast. I will never 
forget the authentic Moroccan teapot and its 
intricately decorated tea glasses. Ramadan is 
a lot more pleasant when the family gathers.
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 حفصة تكترت - 11 سنوات 
مدرسة محمد بلحسن الوزاني

المدير: حسن أوغالمي
مؤطرو النادي التربوي: حياة بشام ومريم فصكي

 Hafsa Taktrat - 11 years old
Mohamed Belhassen El Wazzani School 
School Director: Hassan Oughalmi
The educational club supervisor: Hayat Becham & Meryam Faski 

I still remember a traditional fountain next to our house. Decorated in 
beautifully - colored hand - made Moroccan Zellij tiles from traditional 
Moroccan artisans. Its intricate design reflects the richness and diversity 
of Morocco’s Andalusian - influenced culture and beauty.
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 فاطمة الزهراء حماش - 11سنة
مدرسة الفتح 

المدير: حسني عبد القادر 
مؤطرو النادي التربوي: خالد المنكوشي ونجاة بيي

 Fatima Zahra Hammach - 11 years old
El Fateh School 
School Director: Abdelkader Hassani
The educational club supervisor: Khalid Mengouchi & Najat Biyi

This traditional dress reminds me of my grandmother, who repeatedly told 
me of its value. She really loved the dress because it is so representative 
of Morocco’s heritage. After her death, my mother kept taking careful 
care of this precious treasure.
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 نهال قنيش - 12 سنة 
مدرسة الفتح

المدير: حسني عبد القادر 
مؤطرو النادي التربوي: خالد المنكوشي ونجاة بيي

 Nihal Kanich - 12 years old
El Fateh School 
School Director: Abdelkader Hassani
The educational club supervisor: Khalid Mengouchi & Najat Biyi

I have very fond memories of this teapot. I used to truly adore it. Whenever 
we had guests, we would serve tea from it, and it adorned the kitchen. The 
taste of the tea my grandmother made in it made my love for it even 
greater. I was obsessed with it. My grandmother has since passed and 
yet she is always in my heart because she left me a priceless legacy. An 
authentic Moroccan treasure.
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 أمين البصيلي - 11 سنة
مدرسة الفتح 

المدير: حسني عبد القادر 
مؤطر النادي التربوي: خالد المنكوشي ونجاة بيي

 Amine El Bessi - 11 years old
El Fateh School 
School Director: Abdelkader Hassani
The educational club supervisor: Khalid Mengouchi & Najat Biyi

Doors: built in our past have considerable historical significance. 
Examples include Bab al - Udaya, Bab al - Rawah, and Bab Chella: When 
I stand in front of these huge doors, I feel proud. They also have great 
touristic value.
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 نور الدين الحوري - 12 سنة 
مدرسة الفتح

المدير: حسني عبد القادر 
مؤطرو النادي التربوي: خالد المنكوشي 

ونجاة بيي

 Nourddine El Houri - 12 years old
El Fateh School 
School Director: Abdelkader Hassani
The educational club supervisor: Khalid Mengouchi 
& Najat Biyi

I love Gnawa art because it is a mixture of African and Amazigh music and 
dance, which are of Moroccan origin, going back to the city of Essaouira. 
Gnawa art is also prevalent in some regions of North Africa.
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 معاد العميري - 11 سنة 
مدرسة الفتح

المدير: حسني عبد القادر 
مؤطرو النادي التربوي: خالد المنكوشي ونجاة بيي

 Mouad El Amiri - 11 years old
El Fateh School
School Director: Abdelkader Hassani
The educational club supervisor: Khalid Mengouchi & Najat Biyi

In choosing what to draw to express Morocco’s heritage, I thought of drawing the traditional 
and popular Jilbab robe that Moroccan men wear at all important celebrations, such as Eid 
al - Adha and Eid al - Fitr. 
The Jilbab is very popular and has been preserved by Moroccans from times of old. Men of all 
ages wear it. I am a fan of it and wear it on religious and national holidays.
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 آية العطاوي - 10 سنة 
مدرسة الفتح

المدير: حسني عبد القادر 
مؤطرو النادي التربوي: خالد المنكوشي ونجاة بيي

 Aya Elataoui - 11 years old
El Fateh School
School Director: Abdelkader Hassani
The educational club supervisor: Khalid Mengouchi & Najat Biyi

Since I was a child, I wanted to try wearing a kaftan and drawing it. It’s been 
a great look. It is indeed a source of pride of Moroccan people, I have been 
seeing this outfit on many occasions such as weddings and ceremonies, I 
found out that it included several arts from Moroccan culture as it dates 
back to the reign of AlMohad era and is still a symbol of elegance and of 
luxury
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 فاطمة الزهراء مورشيدي - 12 سنة 
مدرسة المختار جزوليت

المدير: حسن درقاوي 
مؤطرو النادي التربوي: مريم نصري و سومية فوزي

 Fatima Ezzahrae Mourchidi - 12 years old
El Mokhtar Gezoulet School
School Director: Hassan Derkaoui
The educational club supervisor: Meryem Naciri & Soumia Faouzi

 I am the teapot, in both joys and sorrows, hot mint tea comes out of my 
small mouth.
I am the teapot, you can find me in all Moroccan homes, I have a hand that 
helps people carry me and am beautifully decorated for the amazement 
of all who see me.
I am the teapot... I am the teapot... I am the companion of all Moroccans.
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 وليد أيت يحيى - 11 سنة
مدرسة المختار جزوليت 

المدير: حسن درقاوي 
مؤطرو النادي التربوي: مريم نصري و سومية فوزي

 Oualid Ait Yahya - 11 years old
El Mokhtar Gezoulet School
School Director: Hassan Derkaoui
The educational club supervisor: Meryem Naciri & Soumia Faouzi

 Companion and protector of ancestors, I stood with them through time. 
The old excelled in my making and enriching my adornment.
Eyes love to look at me, and glorious Arabs boast of my feats.
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 أسماء منصف - 11 سنة
مدرسة المختار جزوليت 

المدير: حسن درقاوي 
مؤطرو النادي التربوي: مريم نصري و سومية فوزي

 Asmae Monssif - 11 years old
El Mokhtar Gezoulet School 
School Director: Hassan Darkaoui
The educational club supervisor: Meryem Naciri & Soumia Faouzi

 I am the authentic Moroccan tagine, sometimes decorated and 
sometimes monochromatic.
I am the Moroccan tagine, my genius is in my simplicity and skill in 
extracting the most delicious tastes in food.
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 خديجة أركيك - 12 سنة 
مدرسة المختار جزوليت

المدير: حسن درقاوي 
مؤطرو النادي التربوي: مريم نصري و سومية فوزي

 Khadija Rguig - 12 years old
El Mokhtar Gezoulet School
School Director: Hassan Derkaoui
The educational club supervisor: Meryem Naciri & Soumia Faouzi

My story is fun and interesting. I look great on every foot. I am of old 
origin and am made of yellow leather. I also come in different colors and 
am decorated with traditional embroidery. Both women and men wear 
me for all occasions.
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 مريم أمساعدي - 12 سنة
مدرسة المختار جزوليت 

المدير: حسن درقاوي 
مؤطرو النادي التربوي: مريم نصري و سومية فوزي

 Meriem Amsaadi - 12 years old
El Mokhtar Gezoulet School 
School Director: Hassan Derkaoui
The educational club supervisor: Meryem Naciri & Soumia Faouzi 

 I am the Rabat carpet...a painting to adorn Moroccan homes and pass on 
from one generation to the next.
Pleasing the beholder and robbing his mind, my threads are pure wool, 
and my intricate patterns the work of magic fingers.
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 هبة لحبيب – 11 سنة
مدرسة المختار جزوليت

المدير: حسن درقاوي 
مؤطرو النادي التربوي: مريم نصري و سومية فوزي

 Hiba Lahbib - 11 years old
El Mokhtar Gezoulet School 
School Director: Hassan Derkaoui
The educational club supervisor: Meryem Naciri & Soumia Faouzi
 Malak Aharak - 10 years old

 I am the water jar.
I will tell you my story:
I am made of clay, and inside me, there is sweet, cold water to quench 
the thirsty.
Throughout the ages, I have been a friend, companion, and helper in 
the days of extreme heat.
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 ملاك احراك - 10 سنوات 
مدرسة خالد بن الوليد
المدير: محمد بنشركي

مؤطروالنادي التربوي: خديجة بن مسعود ونادية العقاوي

Khalid Ibn Al Waleed School
School Director: Mohamed Benchergui
The educational club supervisor: Khadija 
Benmessaoud & Nadia El Aqqaoui 

The Balgha or Sherbel is a traditional 
Moroccan shoe that blends originality and 
global heritage. I drew it because I wear it on 
all occasions, including holidays, celebrations, 
and weddings, and I particularly appreciate 
our authentic Moroccan heritage. Let’s 
preserve our heritage!
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 هبة البحباح - 10 سنوات
مدرسة خالد بن الوليد
المدير: محمد بنشركي

مؤطروالنادي التربوي: خديجة بن مسعود ونادية العقاوي

 Hiba El Bahbah - 10 years old
Khalid Ibn Al Waleed School
School Director: Mohamed Benchergui
The educational club supervisor: Khadija Benmessaoud & Nadia El Aqqaoui 

 The traditional teapot is a symbol of Moroccan culture.
Oh teapot, what would we do without you? You stand for Moroccan 
originality and culture and are a symbol of hospitality and generosity. 
From you comes the aroma of mint tea that I enjoy drinking on our 
holidays and occasions along with a plate of delicious sweets. You like to 
sit with family, loved ones, and friends.



57 أرسم لأحكي تراثي

 سارة لزرق - 10 سنوات
مدرسة خالد بن الوليد
المدير: محمد بنشركي

مؤطروالنادي التربوي: خديجة بن مسعود ونادية العقاوي

 Sara Lazrak - 10 years old
Khalid Ibn Al Waleed School
School Director: Mohamed Benchergui
The educational club supervisor: Khadija 
Benmessaoud & Nadia El Aqqaoui 

This is a group of beautiful Moroccan women 
that meet every day. Their wonderful culture 
and the beautiful traditional clothes they 
wear, including kaftans, djellabas, tashmir and 
silkto form an exquisite painting. Each one of 
their costumes shines with its bright colors 
and amazing patterns. I like this atmosphere 
and clothes and I want to preserve them.



أرسم لأحكي تراثي58

 أمال صالحي - 11 سنة 
مدرسة خالد بن الوليد
المدير: محمد بنشركي

مؤطروالنادي التربوي: خديجة بن مسعود ونادية العقاوي

 Amal Salhi - 11 years old
Khalid Ibn Al Waleed School
School Director: Mohamed Benchergui
Framed Educational Club: Khadija Benmessaoud & Nadia El Aqqaoui 

I received this caftan from my aunt. She inherited it from my grandmother, 
who passed it on to my mother, then my aunt. It is my size, with shiny 
stones and bright colors. It was my older sister’s wedding day, and my aunt 
asked me to wear it and preserve it as a legacy for future generations.



59 أرسم لأحكي تراثي

 صفية ولد عم - 11 سنة
مدرسة خالد بن الوليد
المدير: محمد بنشركي

مؤطروالنادي التربوي: خديجة بن مسعود ونادية العقاوي

 Safia Wld Am - 11 years old
Khalid Ibn Al Waleed School
School Director: Mohamed Benchergui
The educational club supervisor: Khadija 
Benmessaoud & Nadia El Aqqaoui 

My beloved grandmother gave me this case 
when I was ten years old. She told me that 
she had inherited it from her grandmother 
and that it was of Berber origin. I have since 
that day kept it because of its great heritage 
value. I love my country’s abundant landmarks 
and heritage. This box will remain as a dear 
memory of my grandmother, may God have 
mercy on her soul, and I, in turn, will pass it on 
to my successor, God willing.
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 عبد الهادي شكري - 15 سنة
مدرسة خالد بن الوليد
المدير: محمد بنشركي

مؤطروالنادي التربوي: خديجة بن مسعود 
Abdelhadi Chokri - 11 years old ونادية العقاوي

Khalid Ibn Al Waleed School
School Director: Mohamed Benchergui
The educational club supervisor: Khadija Benmessaoud & Nadia El Aqqaoui 

On a day off, I visited the city of Chefchaouen, and while I was walking in one of its 
alleys, I stood in awe of a beautiful house door. I particularly liked its shape with its 
brightly colored decoration.
Because of my admiration for this beautiful architectural symbol, I choose to make a 
painting of it, to show off my country’s heritage.
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 هيام الملوكي - 11 سنة
مدرسة المناهل

المديرة: عائشة خطوري
مؤطرو النادي التربوي: فتيحة بوشيبة 

ومكة العثماني 
 Houyam EL Mallouki - 11 years old
Al Manahil School
School Director: Aicha Khatori
The educational club supervisor : Fatiha Bouchiba & Mekka El Otmani 

Every Friday, my father wears my grandfather’s traditional robe, which 
was bequeathed to him at his father’s death, as a symbol of our authentic 
Moroccan heritage. I, in turn, adore seeing my father in this elegant 
Moroccan dress.
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 مريم نجيب - 12 سنة
مدرسة المناهل

المديرة: عائشة خطوري
مؤطرو النادي التربوي: فتيحة بوشيبة ومكة العثماني

 Meryem Najib - 12 years old
Al Manahil School
School Director: Aicha Khatori
The educational club supervisor : Fatiha Bouchiba & Mekka El Otmani 

My aunt, on all holidays and celebrations, wore her traditional dress and 
adorned it with this antique piece of jewelry. She loved it very much, 
and never compared it to others. Whenever I look at it, it reminds me of 
her and of our Amazigh origins. And every time she wears it, she gained 
in both prestige and elegance. This made me fall in love with this piece 
of jewelry and I am also proud of it as it symbolizes my country’s riches 
and my ancient Amazigh origins.
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 ياسمين طالبي - 12 سنة
مدرسة المناهل

المديرة: عائشة خطوري
مؤطرو النادي التربوي: فتيحة بوشيبة 

ومكة العثماني
 Yasmine Talibi - 12 years old
Al Manahil School
School Director: Aicha Khatori
The educational club supervisor: Fatiha Bouchiba & Mekka El Otmani 

At my older sister’s wedding, my grandmother Zahra stipulated 
that we, the sisters, all wear the Amazigh dress with its distinctive 
traditional ornament along with the bride. This was the beginning of 
my love for this expression of Moroccan heritage. Whenever I wear it, 
I get goosebumps that make me feel like a princess. It is a symbol of 
pride and great Moroccan originality. 
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 ايناس الدياني - 12 سنة
مدرسة المناهل

المديرة: عائشة خطوري
مؤطروالنادي التربوي: فتيحة بوشيبة 

ومكة العثماني

 Inas EDDIYANI - 12 years old
Al Manahil School
School Director: Aicha Khatori
The educational club supervisor: Fatiha Bouchiba 
& Mekka El Otmani 

The teapot and I have a beautiful relationship. It contains my favorite drink. I have 
extensive memories of it, especially from holiday visits to friends and relatives. 
Every house we go to, insists we drink a cup from it. My grandmother, who never 
tires of filling it up, gathers us around it, along with its little tea glass soldiers, and 
a plate of delicious sweets to complement this rendition of Moroccan civilization.
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 آية رادولي - 12 سنة
مدرسة المناهل

المديرة: عائشة خطوري
مؤطروالنادي التربوي: فتيحة بوشيبة ومكة العثماني

 Aya Radouli - 12 years old
Al Manahil School
School Director: Aicha Khatori
The educational club supervisor : Fatiha Bouchiba & Mekka El Otmani 

My grandmother’s caftan was one of Morocco’s oldest. She wore 
it at her wedding, with its beautiful color, distinctive embroidery, 
and traditional shape. When my grandmother died, she left it to my 
mother, who now wears it and remembers my grandmother every 
time she does. My mother is very careful to preserve it as a treasure 
from our beloved country.
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 ملاك ايفلادن - 12 سنة
مدرسة المناهل

المديرة: عائشة خطوري
مؤطروالنادي التربوي: فتيحة بوشيبة 

ومكة العثماني

 Malak IFLADENE - 12 years old
Al Manahil School
School Director: Aicha Khatori
The educational club supervisor : Fatiha 
Bouchiba & Mekka El Otmani 

 My grandmother, Ruqia, was elegant in speech and dress. Every time she dressed up, she would wear her traditional Moroccan jewelry. I am not 
completely sure as to whether she adorned it or it adorned her. She would wear a thread of the wind or thread of the soul crown on her head, giving 
her the appearance of a queen. Her belt did not separate from the dress and she wore Al - Mufatel earrings, and decorates her chest with precious 
stone - studded necklaces. The ensemble is not complete without the bracelets she called her sun and moon . Whenever she adorned herself and put 
on her jewelry, I watched her with admiration and amazement. You are my princess, and will wear them after me , She would say to me. And this is what 
happened. My grandmother died, leaving me with invaluable things to remember her by. Of course, I do not look as beautiful as she did wearing her 
jewelry. This is the Moroccan jewelry that adorns every Moroccan woman who wears it.
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 خديجة جبوجة – 13 سنة
مدرسة الإمام مالك

المدير: عبد الوهاب حمحاجي
مؤطروالنادي التربوي: جمال بوزاروخديجة العلامي 

 Khadija Jbouja - 13 years old
Imam Malik School
School Director: Abdelouahab HamouHajji
The educational club supervisor: Jamal Bouzar 
& KHADIJA El Allami 

The smell of tea wafts from our lobby, and 
glasses are scattered here and there on the 
table. We have guests. It is Eid. Relatives are 
gathered and the bonds of love are restored 
between all.
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 ياسمين بوزيد – 11 سنة
مدرسة الإمام مالك

المدير: عبد الوهاب حمحاجي
مؤطروالنادي التربوي: جمال بوزاروخديجة 

العلامي

 Yasmine Bouzid- 11 years old
Imam Malik School
School Director: Abdelouahab HamouHajji
The educational club supervisor: Jamal Bouzar 
& KHADIJA El Allami 

 I am truly impressed by our varied heritage 
and intricate decorations. Whenever I am at 
my grandmother’s, she gives us all a glass of 
Moroccan tea. I very much admire the fancy 
inscriptions and fabrication methods of 
Morocco’s tea glasses.
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 هند أزروال – 12 سنة
مدرسة الإمام مالك

المدير: عبد الوهاب حمحاجي
مؤطروالنادي التربوي: جمال بوزاروخديجة العلامي

 Hind EZEROUAL- 12 years old
Imam Malik School
School Director: Abdelouahab HamouHajji
The educational club supervisor: Jamal Bouzar 
& KHADIJA El Allami 

When I see this picture, I remember when 
I used to go to my grandmother’s in the 
countryside and see this jar on the table. I still 
see it there today; My grandmother does not 
use it because it is very old.
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 زينب شاجع – 11 سنة
مدرسة الإمام مالك

المدير: عبد الوهاب حمحاجي
مؤطروالنادي التربوي: جمال بوزاروخديجة 

العلامي

 Zenib Chajia- 11 years old
Imam Malik School
School Director: Abdelouahab HamouHajji
The educational club supervisor: Jamal Bouzar 
& KHADIJA El Allami 

My grandmother was very elegant. For one, 
I never saw her without her famous jewelry. 
Also, her house was a masterpiece packed 
with Rabat carpets that she wove with her 
own hands.
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 زياد الرامي – 10 سنوات 
مدرسة الإمام مالك

المدير: عبد الوهاب حمحاجي
مؤطروالنادي التربوي: جمال بوزاروخديجة 

العلامي

 Ziad ERRAMI- 10 years old
Imam Malik School
School Director: Abdelouahab HamouHajji
The educational club supervisor: Jamal Bouzar 
& KHADIJA El Allami 

When I look at this Andalusian hat, I am 
reminded of the Almoravids and Almohads 
reaching the lands of Al - Andalus. It is and 
shall remain a symbol of Morocco’s ancient 
heritage.
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 طه الإدريسي – 11 سنة
مدرسة الإمام مالك

المدير: عبد الوهاب حمحاجي
مؤطروالنادي التربوي: جمال بوزاروخديجة 

العلامي

 Taha Idrissi - 11 years old
Imam Malik School
School Director: Abdelouahab HamouHajji
The educational club supervisor: Jamal Bouzar 
& KHADIJA El Allami 

I love the Moroccan Zalafa soup bowl; I adore 
its beautiful, diverse, and wonderful shapes, 
colors, and decorations. It is my favorite item 
from our heritage that I love. When I look at 
it I realize the difficulty it is to make such a 
masterpiece.
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 جيهان الإدريسي – 12 سنة
مدرسة الإمام علي

المدير: عبد اللطيف الجراري
مؤطرو النادي التربوي: أسماء أبرشان و رجاء عبد الكائن

 Jihan Elidrissi - 12 years old
Imam Ali School
School Director: Abdelatif Jirari
The educational club supervisor: Assmae Aberchane 
& Rajae Abdelkain

On the twenty - seventh night of Ramadan, I completed my first day of 
fasting. My family met this with pride and celebration, and my mother 
called on the Naqqasha to tattoo my hands using henna. She also 
dressed me in a green caftan in preparation for riding the L Amaria 
howdah. I was very happy and fell in love with henna and its scent.
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 أشرف ايت السياد – 11 سنة
مدرسة الإمام علي

المدير: الجراري عبد اللطيف
مؤطرو النادي التربوي: أسماء أبرشان و رجاء عبد الكائن

 Achraf Ait Siyad - 11 years old
Imam Ali School
School Director: Abdelatif Jirari
The educational club supervisor: Assmae Aberchane 
& Rajae Abdelkain

On Eid al - Fitr, my family gathered at the breakfast table 
in the precious guest salon which is usually a no - go area. 
I was happy to sit on the rug, touching it. How not, the rug 
is a family treasure, its wool my grandmother spun on her 
old spindle. My cousins and I would lay pillows on it on hot 
summer nights and play Salty grasshopper, where were 
you going? with our grandmother. 
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 سارة الديب – 10 سنوات
مدرسة الإمام علي

المدير: الجراري عبد اللطيف
مؤطرو النادي التربوي: أسماء أبرشان و رجاء عبد الكائن

 Sara Dib - 10 years old
Imam Ali School
School Director: Abdelatif Jirari
The educational club supervisor: Assmae Aberchane & Rajae Abdelkain

I have always admired my grandmother’s wardrobe packed with 
traditional clothes of almost every color. I would wait for her to leave 
to sneak into her closet and contemplate her precious treasures, and 
my favorite was her Rabat red embroidered mawbara caftan. 
When my grandmother noticed this, she sewed a small caftan just like 
her red one and offered it to me for my birthday. I was very happy and 
put the caftan on, at once feeling like a princess from TV. No princess 
in a dress, but rather a princess in a caftan, an authentic Rabat caftan.
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 آسية ادمحند- 12 سنة
مدرسة الإمام علي

المدير: الجراري عبد اللطيف
مؤطرو النادي التربوي: أسماء أبرشان و رجاء عبد الكائن

  Asia EdMouhend – 12 years old
Imam Ali School
School Director: Abdelatif Jirari
The educational club supervisor: Assmae Aberchane & Rajae Abdelkain

Before school started, my brother and I went to the photographer 
to have our photos taken. I saw the photo of a bride in strikingly 
distinctive jewelry. I asked the photographer about the photo, and he 
told me it was Princess Lalla Hasnaa. My memory took me back to a 
school visit we made to the Jewelry Museum in the Oudayas, where I 
saw jewelry similar to what Lalla Hasnaa wore.
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 سمير الكامونية – 10 سنوات
مدرسة الإمام علي

المدير: الجراري عبد اللطيف
مؤطرو النادي التربوي: أسماء أبرشان و رجاء عبد الكائن

 Samir Kamouinia - 10 years old
Imam Ali School
School Director: Abdelatif Jirari
The educational club supervisor: Assmae Aberchane & Rajae Abdelkain

While visiting my grandmother on Sunday, I sat in front of the door of 
her old house. While I daydreamed about what to do for fun, My friend 
Yassin strolled down with a pastry he was literally, devouring. I jokingly 
asked, Aren’t you bored?! my family Yes, what do you think? Should we 
play a game?
 He answered, before grabbing the knocker on our neighbor Fatima’s 
door, knocking, and sprinting away.
The door opened, and Fatima angrily said, What do you want son of 
Sa’diya?! 
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 أمامة الديواني – 10 سنوات
مدرسة الإمام علي

المدير: الجراري عبد اللطيف
مؤطرو النادي التربوي: أسماء أبرشان و رجاء عبد الكائن

 Oumama Diouani - 10 years old
Imam Ali School
School Director: Abdelatif Jirari
The educational club supervisor: Assmae Aberchane & Rajae Abdelkain

As my mother cleared out some shelves, I spotted a familiar fez with a five 
- pointed star! Ah! It is the fez my brother wore for his circumcision. I still 
remember that day very well. A strange man carrying a leather bag knocked 
on our door, then entered without permission, took out his scary tools, and in 
the blink of an eye my brother found himself lying down, and my grandfather 
to distract him, Look, look at the bird. I laughed a lot remembering how my 
brother cried that day. He only settled down when my grandfather put the 
red fez on him and said: Blessed by God be my son, You have become a man. 
Soon, the fez was stuffed with banknotes and coins from family members 
and neighbors.



79 أرسم لأحكي تراثي

 وائل كرومي – 12 سنة 
مدرسة الآفاق

المديرة: سعاد البرحولي
مؤطروالنادي التربوي: نعيمة امزيوقة 

وحليمة المرشيد

 Wael Kerrouimi - 12 years old
Afak School
School Director: Souad El Barhouli
The educational club supervisor: Naima MZIOUKA 
& Halima El Morchid 

Oh teapot, I have so many beautiful memories with you. Our 
celebrations are always fragrant with the scent of Moroccan 
tea.
The teapot reminds me of tea and good times as loved ones 
and friends come together, particularly as we near Eid al - 
Fitr.
Our tables are full of the tastiest and most delicious dishes topped 
by a tray of Moroccan mint tea in a sparkling teapot reflecting its 
originality inside and out.
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 محمد المش – 12 سنة
مدرسة الآفاق

المديرة: سعاد البرحولي
مؤطروالنادي التربوي: نعيمة امزيوقة وحليمة المرشيد 

 Mohamed El Mach - 11 years old
Afak School
School Director: Souad El Barhouli
The educational club supervisor: Naima MZIOUKA & Halima El Morchid 

The Amazigh Khalala reminds me of my beloved grandmother, as her 
clothes were always decorated with this piece of jewelry. As I grew up, 
the passion to know its meaning also grew. It is a symbol of chastity 
and pride. I am always quite eager to draw my grandmother’s brooch.
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 فاطمة الزهراء اطويجن – 10 سنوات
مدرسة الآفاق

المديرة: سعاد البرحولي
مؤطروالنادي التربوي: نعيمة امزيوقة وحليمة المرشيد

 Fatima Zahrae TOUIJINE- 10 years old
Afak School
School Director: Souad El Barhouli
The educational club supervisor: Naima MZIOUKA & Halima El Morchid 

The image is ingrained in my memory. The atmosphere at 
celebrations such as weddings, al - Aqeeqah, and religious 
holidays, springs to mind, as instances of preserving our 
heritage in all its manifestations. The Moroccan caftan is 
integral to these occasions, in all its intricacy, as a symbol 
of joy and happiness. Everyone, old and young, wears it 
and all are very proud of it.
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 آدم النادي – 10 سنوات
مدرسة الآفاق

المديرة: سعاد البرحولي
مؤطروالنادي التربوي: نعيمة امزيوقة وحليمة المرشيد

 Adam Nadi - 10 years old
Afak School
School Director: Souad El Barhouli
The educational club supervisor: Naima MZIOUKA 
& Halima El Morchid 

During the first school break vacation, my immediate family and I traveled to the 
region of Beni Mellal, where my grandmother lives. To my delight, this holiday 
coincided with the olive harvest season. I was quite surprised to see an olive press 
for the first time in my life. I attended the different stages of pressing the olives 
and learned how to obtain rich olive oil with multiple nutritional benefits. I think it 
is important to preserve this ancient press because it is part of our heritage, to be 
passed on to future generations.
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 آسية العباسي – 10 سنوات
مدرسة الآفاق

المديرة: سعاد البرحولي
مؤطروالنادي التربوي: نعيمة امزيوقة 

وحليمة المرشيد
 Asia El Abbassi - 10 years old
Afak School
School Director: Souad El Barhouli
The educational club supervisor: Naima MZIOUKA & Halima El Morchid 

I attended a Berber wedding in the city of Taroudant. The bride’s 
traditional dress, and especially the exquisite jewelry and bracelets 
that magnified her beauty, caught my attention.
This image is entrenched in my memory and makes me proud of my 
homeland, Morocco, where heritage forms vary from one region to 
the next. It seems very important to me to preserve this heritage and 
pass it on to future generations.
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 صهيب الزقيرع – 11 سنة 
مدرسة الآفاق

المديرة: سعاد البرحولي
مؤطروالنادي التربوي: نعيمة امزيوقة وحليمة المرشيد

 Sohaib Ezkiria - 11 years old
Afak School
School Director: Souad El Barhouli
The educational club supervisor: Naima MZIOUKA & Halima El Morchid 

The carpet’s colors and decoration remind me of our traditional 
Moroccan homes. Carpets in general and Moroccan ones, in 
particular, give the house elegance and beauty. My grandmother’s 
house has carpets in almost every corner. These carpets differ in 
style as they come from different regions. So the house looks like a 
garden of stunningly bright colors.
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 آلاء مدار – 12 سنة
مدرسة هاي تيك

المديرة: ثورية اغنيوة
مؤطروالنادي التربوي: غزلان سركس و وسيمة اسعادي

 Alaa Madar- 12 years old
High Tech School
School Director: Touria Ghnioua 
The educational club supervisor: Ghizlane Serkes & Wassima Saadi 

This drawing reminds me of a wedding I attended in the city of Fez, where they 
carry the bride on a gold or silver - adorned howdah shoulder carriage, amidst 
the ululations of the guests. All treat the bride like a queen. Such is the ancient 
tradition of Moroccan wedding rituals as passed down from one generation to the 
next.
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 ثريا ملول – 12 سنة
مدرسة هاي تيك

المديرة: ثورية غنيوة
مؤطرو النادي التربوي: غزلان سركس و وسيمة اسعادي

 Touraya Melloul - 12 years old
High Tech School
School Director: Touria Ghnioua 
The educational club supervisor: Ghizlane Serkes & 
Wassima Saadi 

I never forgot the day we gathered around my 
grandmother to listen to her tales from Morocco’s 
folklore. She gave me a piece of jewelry encrusted with 
precious stones. I am excited every time I wear it. Its 
beauty adds to that of traditional costumes. It is also a 
reflection of Morocco’s outstanding craftsmanship.
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 مريم المومن – 11 سنة
مدرسة هاي تيك

المديرة: ثورية غنيوة
مؤطرو النادي التربوي: غزلان سركس و وسيمة اسعادي

 Maryam El Moumen - 11 years old
High Tech School
School Director: Touria Ghnioua 
The educational club supervisor: Ghizlane Serkes & Wassima Saadi 

I still remember the feeling I had when my grandmother gave me this gold thread 
embroidered Balgha on my birthday. I am always happy to wear this which is 
a symbol of our authentic Amazigh cultural heritage, and without which the 
splendor of Moroccan traditional dress remains incomplete. It is an expression 
of craftsmanship inherited by the skilled master artisans of Fez and Marrakesh.
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 رانيا مؤدن – 11 سنة
مدرسة هاي تيك

المديرة: ثورية غنيوة
مؤطرو النادي التربوي: غزلان سركس و وسيمة اسعادي

 Ranya Mouadden - 11 years old
High Tech School
School Director: Touria Ghnioua 
The educational club supervisor: Ghizlane 
Serkes & Wassima Saadi 

This drawing reminds me of my visit to Agadir during 
the last summer vacation. There I saw a woman wearing 
a distinctive dress, really expressing both our city’s 
originality and traditions. I was in awe of the dress and 
asked my mother to buy me one in token of our Amazigh 
heritage and the wonderful culture of the city of Agadir.
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 أميرة جبران – 11 سنة
مدرسة هاي تيك

المديرة: ثورية غنيوة
مؤطرو النادي التربوي: غزلان سركس و وسيمة اسعادي

 Amira Jabrane -11 years old
High Tech School
School Director: Touria Ghnioua 
The educational club supervisor: Ghizlane Serkes & Wassima Saadi 

 The Moroccan teapot is an integral part of Moroccan heritage. It is a 
symbol of Moroccan hospitality, and every Moroccan home has one. 
Special shapes and striking hand - carved inscriptions make It stand 
out. These teapots are made by the creative hands of Moroccan 
master craftsmen. 
It reminds me of my usual visits to my dear grandmother’s and our 
gathering around it in the evening, sipping from tea glasses with the 
family.
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 وصال الحسناوي – 11 سنة
مدرسة هاي تيك

المديرة: ثورية غنيوة
مؤطرات النادي التربوي: غزلان سركس و وسيمة اسعادي

 Uissal Hasnaoui -11 years old
High Tech School
School Director: Touria Ghnioua 
The educational club supervisor: Ghizlane Serkes & Wassima Saadi 

I drew this because it reminds me of the happy times I spent at my 
aunt’s in the countryside. The family would gather to prepare great 
Moroccan tea.
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 ياسين عتو – 11 سنة
مدرسة هاي تيك

المديرة: ثورية اغنيوة
مؤطرو النادي التربوي: غزلان سركس و وسيمة اسعادي

 Yassine Attou - 11 years old
High Tech School
School Director: Ghnioua Touria
The educational club supervisor: Ghizlane Serkes & Wassima Saadi

My family always receives guests in the salon that is a fixture 
of nearly every Moroccan home. It is a symbol of generosity 
and good hospitality. Despite all the changes experienced 
by Moroccan homes, the salon still is a beautiful and elegant 
space for guests to exchange while sipping on glasses of 
Moroccan tea and enjoying all the richness of Moroccan 
cuisine. The Moroccan salon carries great moral value and 
descends from Morocco’s ancient traditions.
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 محمد رضى ايت سعيد – 10 سنوات
مدرسة الحزام الأخضر
المديرة: مليكة صنصار

مؤطرو النادي التربوي: مصطفى السعدي وعزيزبحراوي

 Mohamed Reda Ait Said -10 years old
Al Hizam Al AkhdarSchool
School Director: Malika Sansar
The educational club supervisor: Mustapha Saadi & Aziz Bahraoui

One day my family and I were strolling through the ancient alleys of 
Rabat. A beautiful teapot caught my attention, and we bought it. I am 
very fond of this teapot used to serve delicious Moroccan tea. The 
heritage of my city is truly wonderful.
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 يزن أشطون – 11 سنة
مدرسة الحزام الأخضر
المديرة: مليكة صنصار

مؤطرو النادي التربوي: مصطفى السعدي وعزيزبحراوي

 Yazane Achtoun -11 years old
Al Hizam Al AkhdarSchool
School Director: Malika Sansar
The educational club supervisor: Mustapha Saadi & Aziz Bahraoui

During a family trip, I glimpsed a distinctive jug in a market, adorned 
with engravings indicating the skill of Morocco’s craftsmen. I insisted 
on having it, and my mother to my great joy, fulfilled this request My 
country’s heritage makes me very proud.
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 فاطمة الزهراء بنعمي – 11 سنة
مدرسة الحزام الأخضر
المديرة: مليكة صنصار

مؤطرو النادي التربوي: مصطفى السعدي وعزيزبحراوي

 Fatima Zahra BenAmmi-11 years old
Al Hizam Al AkhdarSchool
School Director: Malika Sansar
The educational club supervisor: Mustapha Saadi & Aziz Bahraoui

The Rabat Caftan
Rabat Caftans truly stand out, particularly for the unique traditional 
Rabat style embroidery.
I would therefore not exchange it for any other dress on holidays and 
big occasions
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 رباب بن مزيان 11- سنة
مدرسة الحزام الأخضر
المديرة: مليكة صنصار

مؤطرو النادي التربوي: مصطفى السعدي وعزيزبحراوي 

 Rabab Ben Meziane -11 years old
Al Hizam Al AkhdarSchool
School Director: Malika Sansar
The educational club supervisor: Mustapha Saadi & Aziz Bahraoui 

The Caftan
My aunt gave me a caftan for Eid. It is bright red and green, to my great 
pleasure. Since then, I have worn it to all the celebrations I attend, and it 
makes me feel very proud.
How not? It is a testament to the ancient traditions of the city of Rabat..
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 احسان البخاري – 10 سنوات
مدرسة الحزام الأخضر
المديرة: مليكة صنصار

مؤطرو النادي التربوي: مصطفى السعدي وعزيزبحراوي

 Ihssan El Boukhari -10 years old
Al Hizam Al AkhdarSchool
School Director: Malika Sanssar
The educational club supervisor: Mustapha Saadi & Aziz Bahraoui

The Rabat Caftan
On my birthday, my grandmother gave me an elaborately hand - 
embroidered orange caftan.
Thus, my attachment and pride for the traditional Moroccan caftan 
began.
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 وليد التيوكي – 11 سنة
مدرسة الحزام الأخضر
المديرة: مليكة صنصار

مؤطرو النادي التربوي: مصطفى السعدي وعزيزبحراوي

 Walid Tyouki -11 years old
Al Hizam Al Akhdar School
School Director: Malika Sansar
The educational club supervisor: Mustapha Saadi & Aziz Bahraoui

This is my grandmother’s sprinkler. Whenever we had guests, she 
would spray them with fragrant flower water. It is an ancient tradition 
that indicates generosity and a warm welcome. What a beautiful 
sprinkler, my grandmother’s.
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 آدم قحافة – 11 سنة
مدرسة الحسن المراكشي
المدير: عبد الحق الحركاتي 

مؤطرات النادي التربوي: نعيمة دالا و فوزية الحدادي

 Adam Kohafa -11 years old
El Hassan Mourrakochi School
School Director: Abdelhak El Harkati 
The educational club supervisor : Naima Della & Fouzia El Haddadi

My Teapot Story
The Moroccan teapot is specifically designed 
to make traditional green tea and is an 
essential part of any kitchen. It is often placed 
on an intricately decorated round tray.
My relationship with this teapot is my 
relationship with my grandfather, and he is 
very passionate about making tea. Whenever 
I enter the house or after every meal, my 
grandfather would sit facing the tray. I 
distinctly remember him seated in this way 
at celebrations, teapot in hand. It seems that 
tea’s appeal remains strong with the younger 
generation.
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 هبة الصديقي – 11 سنة
مدرسة الحسن المراكشي

المدير: عبد الحق حرقاتي
مؤطرو النادي التربوي: نعيمة دالا و 

فوزية الحدادي 

 Hiba Essidiki-11 years old
El Hassan Mourrakochi School
School Director: Abdelhak El Harkati 
The educational club supervisor : Naima 
Della & Fouzia El Haddadi 

The Moroccan caftan is a traditional costume and is considered one of 
world history’s most ancient traditional clothes. It is made of silk and 
is an integral part of Morocco’s heritage.
My grandmother left a legacy of authentic traditional character in her 
sfifa embroidered Rabat caftan with its braided belt.
My grandmother’s caftan opens from the front and has short and 
loose sleeves. It is both traditional and modern in style.
My story with this caftan is that I am still eagerly awaiting my chance 
to wear it. Whenever any of the girls in the family wears it on a special 
occasion, the caftan brings out both her beauty and distinction.
I, in turn, look forward to this opportunity and am proud that I am 
Moroccan. I also am proud of this dress as a symbol of our culture and 
authentic heritage. It is wonderful to be Moroccan!
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 فاطمة الزهراء ايزماون – 10 سنوات
مدرسة الحسن المراكشي

المدير: عبد الحق حرقاتي
مؤطرو النادي التربوي: نعيمة دالا و 

فوزية الحدادي

 Fatima Zahrae Izmaouen -10 years old
El Hassan Mourrakochi School
School Director: Abdelhak El Harkati 
The educational club supervisor : 
Naima Della & Fouzia El Haddadi

No Morrocan home is without its original Moroccan teapot. This teapot 
is striking in its quality of workmanship, intricacy of decoration, and 
wonderful shapes. It usually sits on a tray surrounded by crystal glasses 
and comes in silver, copper, or gold, all studded with precious stones. It is 
one of Morocco’s notable traditional handicraft products.
Today, I will tell you about the long - spouted, massive copper teapot that 
is always at our family celebrations. My grandmother, may God have 
mercy on her soul, always presided over tea gatherings. She would sit 
facing the tray and prepare delicious tea for us. A lovely aroma would 
permeate the place, a combination of tea leaves, mint, and aromatic 
plants such as verbena, marjoram, and sage. My grandmother’s tea is 
second to none.
May God have mercy on her, she loved this teapot and always refused to 
replace it. The teapot now tops other utensils in our kitchen cupboard. 
It is a precious reminder of my grandmother. How often did we circle 
around the tray in winter, as my grandmother would tell the fantastic 
tales of Haina, Azza, and Maazouza? There was no mobile phone or 
computer to separate us back then, just that teapot bringing us together, 
sharing warmth, love, and tenderness as we together, sipped on glasses 
of fragrant tea. 
One day I entered the kitchen and found my mother standing in front 
of the cupboard staring at the teapot, tears filled her eyes. I recently 
understood why. May God have mercy on my grandmother, and may the 
teapot remain a symbol of our fine traditional handicraft industry.
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 مرام خلدوني – 10 سنوات
مدرسة الحسن المراكشي

المدير: عبد الحق حرقاتي
مؤطرو النادي التربوي: نعيمة دالا و 

فوزية الحدادي

 Maram Khaldouni -10 years old
El Hassan Mourrakochi School
School Director: Abdelhak El Harkati 
The educational club supervisor : Naima 
Della & Fouzia El Haddadi

No house, room, or mosque in Morocco is without carpets. The decorative piece is an 
everyday necessity and holds an essential place in Moroccan homes. Carpet weaving in 
Morocco is a traditional industry that’s been known for hundreds of years. Traditional 
carpets are among the country’s most notable handicraft products, and Moroccan carpets 
differ from one region to the next and do stand out for their brightness and variety.
At home, Our large Rabat carpet has rainbow - colored geometric shapes against a red 
background. My parents inherited it from my grandparents. The red carpet shares our 
joys and sorrows, steadfast, be it wedding or funeral. Everyone enjoys having it. It does not 
belong to my family alone but is also at the disposal of friends, neighbors, and relatives. 
Time has little impact on this carpet. The more it is used and then cleaned, the more luster, 
joy, and splendor it brings. My mother loves lending the carpet to anyone who needs it. She 
says:
 The red carpet is a steadfast providence that removes from us despair and affliction. 
We all love the red carpet because it is a testament to the depth of our history, civilization, 
and heritage.
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 هبة ماهير – 10 سنوات
مدرسة الحسن المراكشي

المدير: عبد الحق حرقاتي
مؤطرو النادي التربوي: نعيمة دالا و 

فوزية الحدادي

 Hiba Mahir -10 years old
El Hassan Mourrakochi School
School Director: Abdelhak El Harkati 
The educational club supervisor : Naima 
Della & Fouzia El Haddadi

The Moroccan caftan is a traditional women’s dress, and it is one of the world’s oldest traditional 
clothes. It first appeared in the reign of Moroccan Sultan Ahmed al - Mansur al - Dhahabi. It 
is a symbol of elegance and nobility and is worn on happy occasions such as weddings and 
religious celebrations. A Moroccan caftan is usually made of luxurious fabrics and embroidered 
or decorated with jewels and precious stones, in addition to the threads of silk, silver, and gold 
the craftsman hand - weaves into the fabric.
The caftan left me with a beautiful memory that I will never forget. Last summer, my uncle who 
lives in France came with his French wife to attend my older sister’s wedding. My mother gave 
a caftan to his wife. She put it on, and as soon as she looked at herself in the mirror, she started 
screaming like crazy: Oh il est magnifique! 
My uncle’s wife did not care about the party as much as she stared in amazement at all the 
different caftans of the wedding guests.
She sent a batch of photos to her family in France, and after the ceremony, she told us that her 
friend and her sisters had decided to visit Morocco to purchase caftans. The fame of Moroccan 
caftans spreads far beyond the seas and oceans.
This comes as no surprise, as the caftan was and will remain a distinctive symbol of Morocco.
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 رضا البرمهوم – 11 سنة
مدرسة الحسن المراكشي

المدير: عبد الحق حرقاتي
مؤطرو النادي التربوي: نعيمة دالا و فوزية الحدادي

 Rida Elbarmahoum -11 years old
El Hassan Mourrakochi School
School Director: Abdelhak El Harkati 
The educational club supervisor : Naima Della 
& Fouzia El Haddadi

A friend of mine grew up in the desert where people are 
much fond of tea\. Whenever I knocked on their door, I 
found his mother sitting around a tea tray filled with small 
glasses and several teapots.
My friend would repeatedly suggest we have tea, using the 
expression Ntaiyio? . The amazing thing is that his mother 
would sit around the tray preparing tea for quite a long 
time, like a maestro leading her band.
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 غيثة بلحاج – 12 سنة
مدرسة قوس قزح الكبير

المدير: أنس الحدادي
مؤطرو النادي التربوي: عزيزة الفري 

ونادية السباعي

 Rita Belhaj-12 years old
Kaws Kouzah Al Kabir School
School Director: Anass Haddady
The educational club supervisor: Aziza El 
Farri & Nadia Sbaai

How beautiful is this ornate carpet with its shimmering colors and harmonious 
lines? It reminds me of my first family trip to visit my aunt, who lives in a small 
village in the High Atlas Mountains, near the city of Ouarzazate.
The weather was gorgeous and the atmosphere was just wonderful when we 
arrived at her modest and beautiful home. We sat in a huge room, lined with 
eclectically colored carpets and a scattering of lovely ornaments.
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 هاجر كومغار – 10 سنوات
مدرسة قوس قزح الكبير

المدير: أنس الحدادي
مؤطرو النادي التربوي: عزيزة الفري 

ونادية السباعي
 Hajar Goumrhar -10 years old
Kaws Kouzah Al Kabir School
School Director: Anass Haddady
The educational club supervisor: Aziza El Farri 
& Nadia Sbaai

 I am the teapot, a symbol of Morocco’s ancient heritage, 
and I am also one of Morocco’s most celebrated traditional 
utensils.
I stand out for the quality of my craftsmanship, the 
intricacy of my decoration, and my wonderful shapes.
I, the teapot, my glass brothers, and my loyal Chinese friends, 
combine to form a maestro that leads many events.
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 ليليا معاش – 11 سنة
مدرسة قوس قزح الكبير

المدير: أنس الحدادي
مؤطرو النادي التربوي: عزيزة الفري 

ونادية السباعي

Lilia Maach -11 years old 
Kaws Kouzah Al Kabir School
School Director: Anass Haddady
The educational club supervisor: Aziza El Farri  
& Nadia Sbaai

 I became attached to this authentic Moroccan dress, Morocco’s elaborately 
embroidered and studded caftan. Moroccan craftsmasters have mastered 
its embroidery.
My admiration for it began when I wore it for the first time after fasting on 
the day of the blessed Laylet Al Quadr. How proud I was of it among my peers. 
I felt like a princess.
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 سلمى بوعزة – 12 سنة
مدرسة قوس قزح الكبير

المدير: أنس الحدادي
مؤطرو النادي التربوي: عزيزة الفري 

ونادية السباعي
 Salma Bouazza -12 years old
Kaws Kouzah Al Kabir School
School Director: Anass Haddady
The educational club supervisor: Aziza El Farri & Nadia Sbaai

I used to watch my grandmother as she went down to the 
Riyad’s ground floor and put both olive oil and natural bee 
honey inside this clay pottery jar. Our ancestors used this 
jar as a basic container for preserving foodstuffs. Clay 
pots are the pride of our country, Morocco.
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 لينة الصالحي – 10 سنوات
مدرسة قوس قزح الكبير

المدير: أنس الحدادي
مؤطرو النادي التربوي: عزيزة الفري 

ونادية السباعي

 Lina Essalhi-10 years old
Kaws Kouzah Al Kabir School
School Director: Anass Haddady
The educational club supervisor: Aziza El 
Farri & Nadia Sbaai

 I am the tagine from Morocco’s ancient heritage. Made of clay, I am sometimes 
engraved and adorned with geometric shapes and beautiful colors. I also come 
in different sizes. With me, you can prepare delicious Moroccan dishes.
I am the legacy of ancestors...your ancestors, and to this day you use me and 
love me very much for I am an authentic Moroccan treasure.
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 جنى حكمي – 11 سنة
مدرسة قوس قزح الكبير

المدير: أنس الحدادي
مؤطرو النادي التربوي: عزيزة الفري 

ونادية السباعي

 Jana Hakimi -11 years old
Kaws Kouzah Al Kabir School
School Director: Anass Haddady
The educational club supervisor: Aziza El Farri 
& Nadia Sbaai

How I love the outfit my brother wore at his circumcision ceremony. The mobra 
cloth embroidered robe is designed in the traditional Baladi style, to showcase 
the creativity of authentic Moroccan craftsmanship.
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 سجى لخضر – 11 سنة 
مدرسة الأشبال

المدير: لحسن الهيزور
مؤطرو النادي التربوي: أسماء ايت عبد المومن وفاضمة ادحمو

 Saja Lakhdar-11 years old
Achbal School
School Director: Lahcen El Hizour
The educational club supervisor: Asma Ait Abd Elmoumen 
& Fadma Idhamou

I was browsing the family photo album today, and my attention was 
drawn to a dress my grandmother wore, may God have mercy on her 
soul. I asked my aunt about it, and she told me about the weave and 
embroidered veil. It is a garment that covers the entire body, so only 
the hands and eyes of the woman are visible. It is a symbol of propriety 
and dignity.
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 ضوحى يعيش – 11 سنة 
مدرسة الأشبال

المدير: لحسن الهيزور
مؤطرو النادي التربوي: أسماء ايت عبد المومن وفاضمة ادحمو

 Doha Yaich-11 years old
Achbal School
School Director: Lahcen El Hizour
The educational club supervisor: Asma Ait Abd Elmoumen 
& Fadma Idhamou

During the summer vacation, I visited my grandmother in the 
countryside. When evening came, I saw a device emitting a faint light. 
I asked my grandmother about it, and she lovingly told me it was a 
lantern we used for lighting. It is made of fireproof glass and has holes 
for the air to enter.
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 رميساء غدو – 11 سنة 
مدرسة الأشبال

المدير: لحسن الهيزور
مؤطرو النادي التربوي: أسماء ايت عبد المومن وفاضمة ادحمو

 Rumaissae Ghaddou-11 years old
Achbal School
School Director: Lahcen El Hizour
The educational club supervisor: Asma Ait Abd Elmoumen 
& Fadma Idhamou

While I was spending the summer vacation in the countryside, I was invited 
along with my mother to my cousin’s wedding. I noticed that all the women 
present wore Moroccan Caftans of varying colors. This made them very 
elegant and beautiful. The Caftan is the best dress in the world as it gives 
women a sense of sophistication and elevation, and it is a symbol of Morocco’s 
ancient heritage and identity. When I wear it, I feel like a queen.
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 هاجر السرغيني – 11 سنة 
مدرسة الأشبال

المدير: لحسن الهيزور
مؤطرو النادي التربوي: أسماء ايت عبد المومن وفاضمة ادحمو

 Hajar Serghini-11 years old
Achbal School
School Director: Lahcen El Hizour
The educational club supervisor: Asma Ait Abd Elmoumen & 
Fadma Idhamou

One day, while I strolled the alleys of the old city with my family, the 
beauty of the decorated doors of Medina houses caught my attention. 
Moroccan artisans truly excel at decorating these doors in multiple ways. 
I, therefore, decided to draw one for our school competition.
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 زكرياء حنفي – 11 سنة 
مدرسة الأشبال

المدير: لحسن الهيزور
مؤطرو النادي التربوي: أسماء ايت عبد المومن وفاضمة ادحمو

 Zakaria Hanafi-11 years old
Achbal School
School Director: Lahcen El Hizour
The educational club supervisor: Asma Ait Abd Elmoumen 
& Fadma Idhamou

One day, while playing with my friends in our neighborhood 
park, a musical group with lively rhythms and colorful 
costumes caught my attention. The band was led by a 
man called the Maalem, and they played incantations and 
prayers to the Prophet Muhammad, may God bless him 
and grant him peace, as well as songs from Morocco’s 
ancient heritage.
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 ندى بنمحمد – 11 سنة 
مدرسة الأشبال

المدير: لحسن الهيزور
مؤطرو النادي التربوي: أسماء ايت عبد المومن وفاضمة ادحمو

 Nada Benmhmad-11 years old
Achbal School
School Director: Lahcen El Hizour
The educational club supervisor: Asma Ait Abd Elmoumen & Fadma Idhamou

 My classmates and I participated went on a school trip to a handicraft exhibition, 
and a Moroccan vase caught my attention.
It is adorned with various simple geometric shapes. It truly stood out for its 
decoration in my opinion, and it is a testament to the skill of Morocco’s craftsmen, 
passed down from father to son since ancient times.
A few days later, my mom and I went back to the same gallery to buy it. It is really a 
wonderful masterpiece!!
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 أيمن الحيان – 11 سنة 
مدرسة الداخلة

المدير:مولاي علي الإدريسي 
مؤطرو النادي التربوي: سمية الصليحي 

ولمياء اكليرو

 Ayman El Hayane-11 years old
Dakhla School
School Director: Moulay Ali El Idrissi
The educational club supervisor: Soumiya 
Soulaih & Lamiae Clero 

This Moroccan Balgha is a gift from my father 
on the Prophet’s birthday. I like its colors and 
design because it is a symbol of Morocco’s 
heritage.
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 صفاء بوطاهر – 11 سنة 
مدرسة الداخلة

المدير:مولاي علي الإدريسي
مؤطرو النادي التربوي: أسماء ايت عبد المومن 

وفاضمة ادحمو

 Safaa Boutahr-11 years old
Dakhla School
School Director: Moulay Ali El Idrissi
The educational club supervisor: Soumiya 
Soulaih & Lamiae Clero 

I saw them at my grandmother’s, and I fell 
in love with their shape. They made me feel 
I belonged to our homeland and made me 
proud of all that is authentic and ancient in 
it. I decided to paint them as evidence of my 
attachment to Morocco’s authentic heritage.
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 نجوى شائب – 11 سنة 
مدرسة الداخلة

المدير: مولاي علي الإدريسي
مؤطر ةالنادي التربوي: سمية الصليحي

 Najoua Chaib-11 years old
Dakhla School
School Director: Moulay Ali El Idrissi
The educational club supervisor: Soumiya Soulaih & Lamiae Clero 

My story with the Amazigh Khalala, or Tazarzit in the Amazigh language, 
begins with my grandmother. My grandmother inherited it from her 
mother and it is also known as the Amazigh pin.
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 ربيعة بولماني – 11 سنة 
مدرسة الداخلة

المدير:مولاي علي الإدريسي
مؤطر ةالنادي التربوي: سمية الصليحي

 Rabiae Boulmani-11 years old
Dakhla School
School Director: Moulay Ali El Idrissi
The educational club supervisor: Soumiya Soulaih & Lamiae Clero 

This is the traditional Moroccan robe my father wore on the last Eid 
al - Adha. I liked its bright colors and decided to paint it as a token of 
my love for my father and Morocco’s ancient heritage.
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 أيوب سهوب – 11 سنة 
مدرسة الداخلة

المدير: مولاي علي الإدريسي
مؤطر ةالنادي التربوي: سمية الصليحي

 Ayoub Sahoub-11 years old
Dakhla School
School Director: Moulay Ali El Idrissi
The educational club supervisor: Soumiya Soulaih & 
Lamiae Clero 

The Tabourida (cavalry show) is an authentic and ancient 
element of Moroccan history that testifies to the courage 
of Moroccans. I fell in love with the Tabourida as a child 
when my grandfather would take me to the Tabourida 
festivities of Chichaoua.
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 راكان الكبوس – 11 سنة 
مدرسة الداخلة

المدير: مولاي علي الإدريسي
مؤطر ةالنادي التربوي: سمية الصليحي

 Rakan EL Kabous-11 years old 
Dakhla School
School Director: Moulay Ali El Idrissi
The educational club supervisor: Soumiya Soulaih & Lamiae Clero 

I came across inspired this door while doing research work on the 
history of Moroccan architecture, assigned by our professor. I liked its 
shape and decoration as it symbolizes the culture of my country.
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لائحة التلاميذ المشاركين في كتابة الحكاية بالخط المغربي 

List of Schoolchildren involved in writing stories in Moroccan calligraphy

من تأطير الخطاط المغربي ذ.محمد قرماد

Supervised by the Moroccan calligrapher Mohamed Qarmad
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المؤسسة التعليمية
School

السن
Age

الاسم والنسب
First & Last Name

ر.ت
Nº

العلم والإيمان
Ailm wa Imane

11
ندى عماري

NADA AMARI
01

11
نجلاء بايعيش

NAJLAE BAYIICH
02

11
بسيمة مهديا

BASSIMA MAHDIA
03

11
آلاء حاميد

ALAE HAMID
04

11
نسيمة مجوط

NASSIMA MAJJOUT
05

12
ندى الزايخ

NADA ZAYEKH
06

11
صفاء سراج

SAFAE SERRAJ
07

11
نصر الدين نصر الدين

NASR EDDIN NASR EDDIN
08

11
نصر ابرجي

NASR OBERJI
09

12
يحيى نوري

YAHYA NOURI
10

المؤسسة التعليمية
School

السن
Age

الاسم والنسب
First & Last Name

ر.ت
Nº

المقاومة
Al Mokawama

12 حسام بناصر
HOUSSAM BENNASR 11

مولاي رشيد
Moulay Rachid

10 عبد الله التكناوتي
ABDELLAH TAGNAWTI 12

10 مهدي العسري
MEHDI EL ASRI 13

العلم والإيمان
Ailm wa Imane

12 مريم بنكجان
MERYEM BENKJAN 14

الحياة الطيبة
Al Hayat Tayiba

12 فطيمة كونان
FATIMA KOUNAN 15

14 معاد ملولة
MOUAD MELLOULA 16
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المؤسسة التعليمية
School

السن
Age

الاسم والنسب
First & Last Name

ر.ت
Nº

الشهيد علال بن أحمد 
أميك

 Chahid Allal Ben
Ahmed Imik

13
بلال زهيم

BILAL ZAHIM
17

14
نصر الله ورياش

NASRELLAH WARYACH
18

13
أيمن الغوازي

AYMEN ELGHOWAZI
19

13
رضى حنفي

RIDA HANAFI
20

13
بلال جارمي

BILAL JARIMI
21

13
منصف لشكر

MONSSIF LECHGUER
22

13
ريان حنفي

RAYAN HANAFI
24

سارة السماري
SARA ESSEMARI

25

أبي ذر الغفاري
Abi Dar El Ghifari 12

محمد علي بوتي
MEHAMED ALI BOUTI

26

المواطنة
Al Mowatana

14
أمامة بوصحابة

OMAMA BOUSHABA
27

12
محمد أمين نكاسي

MOHAMED AMIN NEGASSI
28

12
سعد قربوس

SAAD KERBOUS
29

المؤسسة التعليمية
School

السن
Age

الاسم والنسب
First & Last Name

ر.ت
Nº

مولاي رشيد
Moulay Rachid 9

ذكرى بوشعار
DEKRA BOUCHAAR

30

الشهيد علال بن أحمد 
أميك

 Chahid Allal Ben 
Ahmed Imik

13
فاطمة الزهراء أمزان

FATIMAZEHRA AMZAN 31

إلبيليا سكولار
Ibilya Scholar 13

أيمن الشرقي
AYMAEN ECHARKI

32

عبد العزيز دينية
Abdelaziz Dinia

14
فنديش وئام

FANDICH WIAM
33

14
سندس إهنشي

SONDOS IHANCHI
34

15
عمر الكريني

OMAR ELGRINI
34

الشهيد علال بن أحمد 
أميك

 Chahid Allal Ben
Ahmed Imik

13
حاتم الشعبي

HATIM ECHAABI
35

17
لمياء بنمانطة

LAMYAE BENMANTA
36

13
ريان مجدي

RAYAN MAJDI
37



125 أرسم لأحكي تراثي



أرسم لأحكي تراثي126


	_GoBack

